AR-15 KX3 FLASH SUPPRESSOR 22 CALIBER - NOVESKE
RIFLEWORKS KX3 FLASH SUPPRESSOR 22 CALIBER 1/2-28 STEEL
PHOSPHATE

Reduces Muzzle Flash & Protects Nearby Personnel From Side Blast

Unique design redirects concussion forward to provide better flash suppression
than standard A2 suppressor on short-barreled AR-15/M16/M4 rifles and other
centerfire gas-operated weapons. Virtually eliminates side blast to protect nearby
personnel during CQB, building entries, and when shooting from inside vehicles.
Lessens felt recoil and reduces muzzle rise to help keep sights on the target for
fast follow up shots and superior recoil management on full-auto assault rifles,
especially with barrels 13" or shorter. High-carbon steel with matte black
manganese phosphate finish stands up to the heat and pressure of thousands of
rounds. Convenient, %" wrench flats allow easy installation with the same wrench
used to remove factory flash suppressor. Crush washer included. Each unit
individually serial numbered for quality control.

Attributes

Name: NOVESKE RIFLEWORKS KX3 FLASH SUPPRESSOR 22 CALIBER 1/2-28 STEEL PHOSPHATE
Manufacturer: NOVESKE RIFLEWORKS
Product no.: 100003335

Mfr. No.: 05000517

Caliber: 22 Caliber (.223-.224)

Finish: Phosphate

Make: AR-15

Material: Steel

Size: 1.343

Threads: 1/2-28

Delivery weight: 0.204kg

UPC: 840906103715

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden fiir den AR15 KX3
Flash Suppressor 22 Kaliber

Einleitung

Vielen Dank, dass du dich fur den AR15 KX3 Flash Suppressor 22 Kaliber von Noveske Rifleworks entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung deiner Feuerwaffe zu verbessern und gleichzeitig die
Sicherheit wahrend der Nutzung zu gewahrleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfaltig durch, um die notwendigen
Sicherheitsvorkehrungen und Installationsanweisungen zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Behandle den Suppressor immer so, als wére er geladen, auch wenn er nicht in Gebrauch ist.

Halte den Suppressor und die Feuerwaffe au3erhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwende den Suppressor nur mit kompatiblen Feuerwaffen, wie in der Produktbeschreibung angegeben.
Modifiziere den Suppressor niemals oder verwende ihn nicht auf eine Weise, die vom Hersteller nicht
vorgesehen ist.

Uberpriife den Suppressor regelmaRig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung.

Trage immer geeigneten Augen und Gehdrschutz, wenn du mit einer Waffe schiel3t, die mit einem Suppressor
ausgestattet ist.

® Melde unsichere Produkte oder Unfalle den zustédndigen Behérden.
® Halte dich Gber Rickrufupdates auf der EUSicherheitsplattform auf dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

® Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Suppressor anbringst oder abnimmst.
® Uberpriife, ob die Miindungsgewinde deiner Feuerwaffe mit der Spezifikation 1/2"28 des Suppressors

Ubereinstimmen.

® Sei dir der potenziellen erhdhten Ruckdrucks bewusst und passe deine Schiel3technik entsprechend an.
* Vermeide die Verwendung des Suppressors bei extremen Temperaturen, um Materialversagen zu verhindern.
® Uberschreite nicht die empfohlene Schussrate, insbesondere bei kurzlaufigen Gewehren, um Uberhitzung zu

vermeiden.
Achte immer auf deine Umgebung und stelle sicher, dass ein sicherer Schiel3bereich vorhanden ist.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

1.

2.

3.

4.

Vorbereitung:

® Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
® Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschliel3lich eines 3" Schlissels.

Installation:

Entferne den werkseitigen FlashSuppressor mit dem Schliissel.

Reinige die Mundungsgewinde deiner Feuerwaffe, um Schmutz zu entfernen.

Richte den Suppressor mit den Miindungsgewinden aus und ziehe ihn von Hand fest.

Verwende den Schlissel, um den Suppressor sicher zu befestigen, und stelle sicher, dass er fest sitzt.
Installiere die mitgelieferte CrushWasher fir eine optimale Passform.

Nutzung:
® Halte beim SchielRen einen festen Griff an deiner Feuerwaffe.

® Uberwache den Suppressor wahrend langerer SchieRsessions auf Warmeentwicklung.
® |ass den Suppressor nach dem Gebrauch abkihlen, bevor du ihn anfasst.

Nach der Nutzung:

® Reinige den Suppressor gemaf3 den Anweisungen des Herstellers.
® Bewahre den Suppressor an einem sicheren und trockenen Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist.



Entsorgungsanweisungen

® Entsorge den Suppressor gemaR den ortlichen Vorschriften.
®* Werfe den Suppressor nicht im normalen Haushaltsmull weg.
® Wenn der Suppressor beschadigt oder nicht mehr verwendbar ist, kontaktiere deine értliche Abfallbehodrde fr

die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder Bedenken beziiglich der Nutzung oder Sicherheit des AR15 KX3 Flash Suppressors kannst du dich
an die Kontaktstellen des Herstellers oder an deine 6rtliche Waffenbehtdrde wenden, um Unterstiitzung zu erhalten.
Achte stets darauf, dass du die drtlichen Gesetze und Vorschriften beziglich FeuerwaffenZubehdr einhaltst.

Vielen Dank fur deine Aufmerksamkeit bezuglich dieser Sicherheitsanweisungen. GenielRe dein Schiel3erlebnis
verantwortungsbewusst.



Safety Instruction Guide for AR15 KX3 Flash
Suppressor 22 Caliber

Introduction

Thank you for choosing the AR15 KX3 Flash Suppressor 22 Caliber by Noveske Rifleworks. This product is designed
to enhance the performance of your firearm while ensuring safety during use. Please read this guide carefully to
understand the necessary safety precautions and installation instructions.

General Safety Guidelines

Always treat the suppressor as if it is loaded, even when not in use.

Keep the suppressor and firearm out of reach of children and unauthorized users.

Use the suppressor only with compatible firearms as specified in the product description.

Never modify the suppressor or use it in ways not intended by the manufacturer.

Inspect the suppressor regularly for signs of wear or damage.

Always wear appropriate eye and ear protection when firing a weapon equipped with a suppressor.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Stay informed about recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the suppressor.

Verify that the muzzle threads of your firearm match the suppressor's 1/2"28 specification.

Be aware of the potential for increased back pressure and adjust your shooting technique accordingly.
Avoid using the suppressor in extreme temperatures to prevent material failure.

Do not exceed the recommended rate of fire, especially with shortbarreled rifles, to prevent overheating.
Always be mindful of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

® Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
® Gather the necessary tools, including a 34" wrench.

2. Installation:

Remove the factory flash suppressor using the wrench.

Clean the muzzle threads of your firearm to remove any debris.

Align the suppressor with the muzzle threads and handtighten it.

Use the wrench to securely tighten the suppressor, ensuring it is firmly in place.
Install the included crush washer for optimal fit.

3. Usage:
® When firing, maintain a firm grip on your firearm.

® Monitor the suppressor for heat buildup during extended shooting sessions.
® After use, allow the suppressor to cool before handling.

4. PostUse Care:

® Clean the suppressor according to the manufacturer's instructions.
® Store the suppressor in a safe and dry place when not in use.

Disposal Instructions



® Dispose of the suppressor according to local regulations.

® Do not throw the suppressor in regular household waste.

® |f the suppressor is damaged or no longer usable, contact your local waste management authority for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the use or safety of the AR15 KX3 Flash Suppressor, please refer to the
manufacturer's contact points or your local firearms authority for guidance. Always ensure that you are following local
laws and regulations regarding firearm accessories.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience responsibly.



Guide de Sécurité pour le Suppresseur de Flamme
AR15 KX3 Calibre 22

Introduction

Merci d'avoir choisi le Suppresseur de Flamme AR15 KX3 Calibre 22 de Noveske Rifleworks. Ce produit est congu
pour améliorer les performances de votre arme a feu tout en garantissant la sécurité lors de son utilisation. Veuillez
lire ce guide attentivement pour comprendre les précautions de sécurité nécessaires et les instructions d'installation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

® Traitez toujours le suppresseur comme s'il était chargé, méme lorsqu'il n'est pas utilisé.
Gardez le suppresseur et I'arme a feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilisez le suppresseur uniguement avec des armes a feu compatibles comme spécifié dans la description du
produit.
Ne modifiez jamais le suppresseur ou ne l'utilisez pas de maniére non prévue par le fabricant.
Inspectez régulierement le suppresseur pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir avec une arme équipée d'un
suppresseur.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des mises a jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de I'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

® Assurezvous que I'arme a feu est déchargée avant de fixer ou de retirer le suppresseur.

* Vérifiez que les filetages de bouche de votre arme correspondent a la spécification 1/2"28 du suppresseur.
Soyez conscient du potentiel d'augmentation de la pression arriére et ajustez votre technique de tir en
conséquence.

Evitez d'utiliser le suppresseur a des températures extrémes pour prévenir les défaillances de matériau.
Ne dépassez pas le taux de tir recommandé, surtout avec des fusils a canon court, pour éviter la surchauffe.
Soyez toujours conscient de votre environnement et assurezvous d'un espace de tir sar.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

® Assurezvous que votre arme a feu est déchargée et pointée dans une direction sdre.
® Rassemblez les outils nécessaires, y compris une clé de 3".

2. Installation :

Retirez le suppresseur de flamme d'origine a l'aide de la clé.

Nettoyez les filetages de la bouche de votre arme pour enlever toute saleté.

Alignez le suppresseur avec les filetages de la bouche et serrezle a la main.

Utilisez la clé pour serrer le suppresseur de maniére sécurisée, en vous assurant qu'il est bien en
place.

® |nstallez la rondelle de compression incluse pour un ajustement optimal.

3. Utilisation :

® [ orsque vous tirez, maintenez une prise ferme sur votre arme a feu.

® Surveillez le suppresseur pour détecter une accumulation de chaleur pendant les sessions de tir
prolongées.

® Apres utilisation, laissez le suppresseur refroidir avant de le manipuler.

4. Entretien PostUtilisation :

® Nettoyez le suppresseur selon les instructions du fabricant.
® Rangez le suppresseur dans un endroit sir et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.



Instructions d'Elimination

® Eliminez le suppresseur conformément aux réglementations locales.
®* Ne jetez pas le suppresseur dans les déchets ménagers ordinaires.
® Sile suppresseur est endommagé ou n'est plus utilisable, contactez votre autorité locale de gestion des

déchets pour connaitre les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant I'utilisation ou la sécurité du Suppresseur de Flamme AR15 KX3,
veuillez vous référer aux points de contact du fabricant ou a votre autorité locale sur les armes a feu pour obtenir des
conseils. Assurezvous toujours de respecter les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'armes a

feu.

Merci de votre attention a ces instructions de sécurité. Profitez de votre expérience de tir de maniére responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Soppressore di
Flash AR15 KX3 Calibro 22

Introduzione

Grazie per aver scelto il Soppressore di Flash AR15 KX3 Calibro 22 di Noveske Rifleworks. Questo prodotto &
progettato per migliorare le prestazioni della tua arma da fuoco, garantendo al contempo la sicurezza durante l'uso.
Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida per comprendere le necessarie precauzioni di sicurezza e le
istruzioni per l'installazione.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Tratta sempre il soppressore come se fosse carico, anche quando non € in uso.

Tieni il soppressore e I'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Utilizza il soppressore solo con armi compatibili come specificato nella descrizione del prodotto.

Non modificare mai il soppressore né utilizzarlo in modi non previsti dal produttore.

Ispeziona regolarmente il soppressore per segni di usura o danni.

Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando spara con un'arma dotata di
soppressore.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Rimani informato sugli aggiornamenti delle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

® Assicurati che I'arma sia scarica prima di attaccare o staccare il soppressore.
® Verifica che i filetti della volata della tua arma corrispondano alla specifica 1/2"28 del soppressore.
® Sii consapevole del potenziale aumento della pressione di ritorno e adatta di conseguenza la tua tecnica di

tiro.

Evita di utilizzare il soppressore a temperature estreme per prevenire guasti nei materiali.

Non superare il tasso di fuoco raccomandato, specialmente con fucili a canna corta, per prevenire il
surriscaldamento.

Fai sempre attenzione all'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1.

2.

3.

4.

Preparazione:

® Assicurati che la tua arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
® Raccogli gli strumenti necessari, inclusa una chiave da 3".

Installazione:

Rimuovi il soppressore di flash di fabbrica utilizzando la chiave.

Pulisci i filetti della volata della tua arma per rimuovere eventuali detriti.

Allinea il soppressore con i filetti della volata e stringilo a mano.

Utilizza la chiave per stringere saldamente il soppressore, assicurandoti che sia ben fissato.
Installa la rondella di compressione inclusa per una vestibilita ottimale.

Uso:
® Quando spari, mantieni una presa salda sulla tua arma.
Monitora il soppressore per accumuli di calore durante le sessioni di tiro prolungate.
Dopo l'uso, consenti al soppressore di raffreddarsi prima di maneggiarlo.

Cura PostUso:

® Pulisci il soppressore secondo le istruzioni del produttore.
® Conserva il soppressore in un luogo sicuro e asciutto quando non € in uso.



Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci il soppressore secondo le normative locali.
Non gettare il soppressore nei rifiuti domestici normali.

® Se il soppressore & danneggiato o non piu utilizzabile, contatta 'autorita locale per la gestione dei rifiuti per i
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per eventuali domande o preoccupazioni relative all'uso o alla sicurezza del Soppressore di Flash AR15 KX3, ti
preghiamo di fare riferimento ai punti di contatto del produttore o alle autorita locali in materia di armi da fuoco per
ricevere indicazioni. Assicurati sempre di seguire le leggi e le normative locali riguardanti gli accessori per armi da
fuoco.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro in modo responsabile.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Ttumika Ptomienia
AR15 KX3 Kaliber 22

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér Ttumika Ptomienia AR15 KX3 Kaliber 22 od Noveske Rifleworks. Produkt ten zostat
zaprojektowany w celu zwiekszenia wydajnosci Twojej broni przy jednoczesnym zapewnieniu bezpieczenstwa
podczas uzytkowania. Prosze dokladnie zapoznac sie z tg instrukcjg, aby zrozumie¢ niezbedne $rodki ostroznosci
oraz instrukcje instalacji.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

Zawsze traktuj ttumik jako natadowany, nawet gdy nie jest uzywany.

Trzymaj ttumik i bron z dala od dzieci oraz 0s6b nieuprawnionych.

Uzywaj ttumika tylko z kompatybilnymi broniami, jak okreslono w opisie produktu.

Nigdy nie modyfikuj ttumika ani nie uzywaj go w sposd6b niezgodny z przeznaczeniem producenta.
Regularnie sprawdzaj ttumik pod kgtem oznak zuzycia lub uszkodzenia.

Zawsze nos odpowiednie okulary i ochronniki stuchu podczas strzelania z broni wyposazonej w thumik.
Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim wtadzom.

Badz na biezaco z aktualizacjami dotyczacymi wycofan produktdéw na platformie Safety Gate UE.

Szczeg6lne Srodki Ostroznos$ci podczas Uzytkowania

Upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed podtgczeniem lub odtgczeniem ttumika.

Sprawdz, czy gwinty wylotu Twojej broni odpowiadajg specyfikacji 1/2"28 ttumika.

Badz swiadomy potencjalnego wzrostu cisnienia wstecznego i dostosuj swojg technike strzelania.

Unikaj uzywania ttumika w ekstremalnych temperaturach, aby zapobiec uszkodzeniu materiatu.

Nie przekraczaj zalecanej szybkosci strzatow, szczegoélnie w przypadku karabindw o krotkiej lufie, aby unikngé
przegrzania.

® Zawsze badz swiadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzelania.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie:

® Upewnij sie, ze Twoja bron jest rozladowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
® Zbierz niezbedne narzedzia, w tym klucz 3",

2. Instalacja:

Usun fabryczny ttumik btysku za pomoca klucza.

Oczys¢ gwinty wylotu swojej broni, aby usungé wszelkie zanieczyszczenia.

Dostosuj thumik do gwintéw wylotu i recznie go dokrec.

Uzyj klucza, aby mocno dokreci¢ ttumik, upewniajac sie, ze jest solidnie zamocowany.
Zainstaluj dotaczong podkiladke Sciskajgca dla optymalnego dopasowania.

3. Uzytkowanie:
® Podczas strzelania utrzymuj pewny chwyt na swojej broni.
® Monitoruj ttumik pod katem nagrzewania sie podczas diuzszych ses;ji strzelania.
® Po uzyciu pozwdl ttumikowi ostygna¢ przed obstuga.

4. Pielegnacja po Uzyciu:

® Czysc¢ tlumik zgodnie z instrukcjami producenta.
® Przechowuj ttumik w bezpiecznym i suchym miejscu, gdy nie jest uzywany.

Instrukcje Utylizacji



® Utylizuj ttumik zgodnie z lokalnymi przepisami.

® Nie wyrzucaj ttumika do zwyktych odpadéw domowych.

® Jesli thumik jest uszkodzony lub nie nadaje sie do uzytku, skontaktuj sie z lokalnym urzedem zarzgdzania
odpadami w celu uzyskania informacji na temat wtasciwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci dotyczacych uzytkowania lub bezpieczerstwa Tiumika Ptomienia
AR15 KX3, prosimy o zapoznanie sie z punktami kontaktowymi producenta lub lokalnymi wtadzami w zakresie broni
palnej w celu uzyskania wskazéwek. Zawsze upewnij sie, ze przestrzegasz lokalnych przepiséw dotyczacych
akcesoriow do broni palnej.

Dziekujemy za uwage na te instrukcje bezpieczenstwa. Ciesz sie odpowiedzialnym doswiadczeniem strzeleckim.



Turvaohjeet AR15 KX3 Vaimennin 22 Kaliiperille

Johdanto

Kiitos, etté valitsit AR15 KX3 Vaimennin 22 Kaliiperille Noveske Rifleworksilta. Tamé& tuote on suunniteltu
parantamaan aseesi suorituskykya samalla kun se varmistaa turvallisuuden kayton aikana. Lue tama opas
huolellisesti ymmartaéksesi tarvittavat turvallisuusohjeet ja asennusohjeet.

Yleiset Turvallisuusohjeet

Kasittele vaimenninta aina ikdén kuin se olisi ladattu, vaikka se ei olisi kaytéssa.

Pida vaimennin ja ase lasten ja valtuuttamattomien kayttdjien ulottumattomissa.

Kayta vaimenninta vain yhteensopivien aseiden kanssa, kuten tuotekuvauksessa on mainittu.
Ala muokkaa vaimenninta tai kayta sita tavoilla, joita valmistaja ei ole tarkoittanut.

Tarkista vaimennin sdanndllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.

Kayta aina asianmukaista silma ja korvasuojaa, kun ammut aseella, jossa on vaimennin.
limoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Kaytossa

Varmista, ettd ase on tyhjennetty ennen vaimentimen kiinnittdmista tai irrottamista.

Tarkista, etta aseen suujousitukset vastaavat vaimennimen 1/2"28 spesifikaatiota.

Ole tietoinen mahdollisesta lisdantyneesta takapainosta ja saada ampumistekniikkaasi sen mukaan.
Valta vaimentimen kaytt6éa aarimmaisissa lampotiloissa materiaalivaurioiden estamiseksi.

Ala ylita suositeltua tulinopeutta, erityisesti lyhyilla piipuilla, ylikuumenemisen estamiseksi.

Ole aina tietoinen ymparistostasi ja varmista turvallinen ampumaalue.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Valmistelu:

® Varmista, ettd aseesi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
® Keraa tarvittavat tyokalut, mukaan lukien 34" avain.

2. Asennus:

Irrota tehdasvaimennin kayttden avainta.

Puhdista aseen suujousitukset, jotta kaikki roskat poistuvat.

Kohdista vaimennin suujousitusten kanssa ja kdanna se kasin tiukasti paikoilleen.
Kayta avainta varmistaaksesi, ettd vaimennin on tiukasti kiinni.

Asenna mukana tuleva puristuslaakeri optimaalisen istuvuuden saavuttamiseksi.

3. Kaytto:

® Ammuttaessa pida tiukasti kiinni aseestasi.
® Tarkkaile vaimenninta [ammdn kertymisen varalta pitkien ampumasessioiden aikana.
® Anna vaimentimen jaahtya ennen kasittelya kayton jalkeen.

4. Kaytdn Jalkeinen Huolto:

® Puhdista vaimennin valmistajan ohjeiden mukaan.
® Sailyté vaimennin turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun sité ei kayteta.

Havittamisohjeet

® Havita vaimennin paikallisten saantéjen mukaan.

* Ala heita vaimenninta tavalliseen kotitalousjatteeseen.

® Jos vaimennin on vaurioitunut tai ei endé kayttokelpoinen, ota yhteytta paikalliseen jatehuoltoviranomaiseen
oikeiden havittamismenetelmien saamiseksi.



Lisatietoja
Mikali sinulla on kysymyksié tai huolenaiheita AR15 KX3 Vaimennin kaytdsta tai turvallisuudesta, ota yhteytta
valmistajan asiakaspalveluun tai paikalliseen ampumaaselaitokseen saadaksesi ohjeita. Varmista aina, ettd noudatat

paikallisia lakeja ja sdantdja ampumaaseiden lisavarusteiden suhteen.

Kiitos, etté kiinnitat huomiota ndihin turvallisuusohjeisiin. Nauti ampumakokemuksestasi vastuullisesti.



Sakerhetsinstruktionsguide for AR15 KX3
Blandardampare 22 Kaliber

Introduktion

Tack for att du valt AR15 KX3 Blandardampare 22 Kaliber frdn Noveske Rifleworks. Denna produkt ar utformad for
att forbattra prestandan pa ditt vapen samtidigt som sakerheten under anvandning sékerstalls. Vanligen las denna
guide noggrant for att forstd de nédvandiga sakerhetsatgarderna och installationsinstruktionerna.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Behandla alltid dampare som om den &r laddad, &ven nér den inte anvands.

Hall dampare och vapen utom rackhall for barn och obehoriga anvandare.

Anvand dampare endast med kompatibla vapen som anges i produktbeskrivningen.

Modifiera aldrig dampare eller anvand den pa sétt som inte &r avsedda av tillverkaren.

Inspektera dampare regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

Anvand alltid lamplig 6gon och hdérselskydd nar du skjuter med ett vapen utrustat med en dampare.
Rapportera alla osékra produkter eller olyckor till berérda myndigheter.

Hall dig informerad om aterkallelseuppdateringar p& EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Se till att vapnet ar oladdat innan du faster eller lossar dampare.

Kontrollera att mynningstradarna pa ditt vapen matchar damparens 1/2"28 specifikation.

Var medveten om potentiell 6kad baktryck och justera din skjutteknik darefter.

Undvik att anvdnda dampare i extrema temperaturer for att férhindra materialfel.

Overskrid inte den rekommenderade eldhastigheten, sarskilt med kortpipiga gevar, for att forhindra
Overhettning.

® Var alltid medveten om din omgivning och sékerstéll en saker skjutmiljo.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

® Se till att ditt vapen ar oladdat och pekar i en séker riktning.
® Samla nédvandiga verktyg, inklusive en 34" nyckel.

2. Installation:

Ta bort den fabriksinstallerade blandardampare med nyckein.
Rengdr mynningstradarna pa ditt vapen for att ta bort skrap.
Justera dampare med mynningstradarna och handatdra den.
Anvand nyckeln for att sékert atdra dampare sa att den sitter fast.
Installera den medféljande krossbrickan for optimal passform.

3. Anvéndning:
® Nar du skjuter, hall ett fast grepp om ditt vapen.
* Overvaka dampare for varmeuppbyggnad under langre skjutpass.
® Efter anvandning, lat dampare svalna innan du hanterar den.

4. Efter anvdndning:

® Rengor dampare enligt tillverkarens instruktioner.
® Forvara dampare pa en saker och torr plats nar den inte anvands.

Avfallsinstruktioner



® Kassera dampare enligt lokala foreskrifter.

® Slang inte dampare i vanlig hushallssopor.
® Om dampare ar skadad eller inte langre anvéandbar, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet for korrekt

kasseringsmetod.

Kontaktinformation for vidare stod

For eventuella fragor eller bekymmer angdende anvandningen eller sakerheten for AR15 KX3 Blandardampare,
vanligen hanvisa till tillverkarens kontaktpunkter eller din lokala vapenmyndighet for vagledning. Se alltid till att folja
lokala lagar och férordningar angaende vapenaccessoarer.

Tack for att du uppmarksammar dessa sakerhetsinstruktioner. Njut av din skjutupplevelse pa ett ansvarsfullt satt.



Bezpecnostni pokyny pro AR15 KX3 Flash
Suppressor 22 Caliber

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali AR15 KX3 Flash Suppressor 22 Caliber od spole¢nosti Noveske Rifleworks. Tento
produkt je navrzen tak, aby zlepSil vykon vaSi zbrané a zaroven zajistil bezpe€nost béhem pouzivani. Pfed pouzitim
si prosim peclivé pfectéte tuto pfirucku, abyste pochopili potfebné bezpecnostni opatfeni a pokyny k instalaci.

Obecné bezpecénostni pokyny

Vzdy zachéazejte s tlumi¢em, jako by byl nabity, i kdyZ neni pouzivan.

Udrzujte tlumi€ a zbran mimo dosah déti a neopravnénych osob.

Pouzivejte tlumic pouze se zbranémi, které jsou kompatibilni, jak je uvedeno v popisu produktu.
Nikdy nemodifikujte tlumi¢ ani jej nepouzivejte zplsoby, které nema vyrobce v imyslu.
Pravidelné kontrolujte tlumi¢ na znamky opotfebeni nebo poskozeni.

PTi stfelbé se zbrani vybavenou tlumi€em vzdy noste vhodnou ochranu o€i a usi.

Nahlaste jakékoli nebezpecéné produkty nebo nehody pfislusnym organdm.

Sledujte aktualizace stazeni vyrobkl na platformé Safety Gate EU.

Specificka bezpe€nostni opatfeni pro pouziti

Ujistéte se, Ze je zbran vybita pfed pfipojenim nebo odpojenim tlumice.

Ovérte, Zze zAavity Usti vasi zbrané odpovidaji specifikaci tlumice 1/2"28.

Budte si védomi moZnosti zvy$eného zpétného tlaku a pfizplsobte svou stfeleckou techniku.
Vyhnéte se pouzivani tlumice pfi extrémnich teplotach, aby nedosSlo k selhani materialu.
Nepfekracujte doporucenou rychlost strelby, zejména u kratkych puSek, aby nedoslo k pfehrati.
VZdy budte obezfetni vii¢i svému okoli a zajistéte bezpecné strelecké prostiedi.

P4 Ve

Pokyny k instalaci a pouzivani

1. Pfiprava:

® Ujistéte se, Ze je vaSe zbran vybita a mifi do bezpecného sméru.
® Shromazdéte potfebné nastroje, véetné 34" klice.

2. Instalace:

Odstranite tovarni tlumic¢ zablesku pomaoci klice.

Vycistéte zavity Usti vasi zbrané, abyste odstranili veSkeré necistoty.
Zarovnejte tlumi€ se zavity Usti a ru¢né utdhnéte.

Pouzijte kli€ k bezpecnému utazeni tlumice, aby byl pevné na misté.
Nainstalujte pfilozenou crush washer pro optimalni uchyceni.

3. Pouziti:
® P¥i stfelbé udrzujte pevny Gchop na vasi zbrani.
® Sledujte tlumi¢ na nahromadéni tepla b&éhem prodlouzZenych stfeleckych sezeni.
® Po pouziti nechte tlumi¢ vychladnout, nez s nim manipulujete.

4. Udrzba po pouZiti:

¢ Cistéte tlumi¢ podle pokyn( vyrobce.
® Ukladejte tlumi¢ na bezpecném a suchém misté, kdyz neni pouzivan.

Pokyny k likvidaci



® |ikvidujte tlumi¢ podle mistnich predpist.
® Nevyhazujte tlumi¢ do bézného domaciho odpadu.
® Pokud je tlumi¢ poSkozen nebo jiz neni pouZitelny, kontaktujte mistni Ufad pro spravu odpadu pro spravné

metody likvidace.

Kontakt pro dalSi podporu

Pokud méte jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se pouzivani nebo bezpecnosti AR15 KX3 Flash Suppressor,
obratte se prosim na kontaktni mista vyrobce nebo na mistni Ufady pro zbrané pro dalSi pokyny. Vzdy se ujistéte, ze
dodrzujete mistni zakony a pfedpisy tykajici se pfisluSenstvi k zbranim.

Dé&kujeme za vasi pozornost k t&¢mto bezpecénostnim pokynlim. UZijte si zabavu pfi stfelbé& zodpovédné.



